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I/IHCDOPMLAL[I/IOHHBII?JI IIOTEHIINAJI
ITOJIMKOJIOBOU CTATHU TOJIKOBOI'O CJIOBAPA

AHHOTanms. B nccienoBaHny npoaHanu3poBaHa JIeK-
cuKorpauueckasi crarhst y4eOHOTO CIIOBapsi aHIIHHACKOTO
s3bIKa KaK ITOJMKOJOBBI KOMMYHHKATHBHBIA (DCHOMEH,
CYIIHOCTH KOTOPOTO COCTOMT B JBOWHOM KOJMPOBaHUH
JIeKCHKOrpaduueckoil MHGOPMAIUK CPEACTBAMH CHMBOJIH-
YEeCKOr0 M MKOHHYECKOTO KOIOB. V3ydeHa KOH(HTyparus
MH()OPMAIIMOHHOTO ITOTCHIIHAIIA TTOJIMKOIOBON CTaThH, IIPO-
AHAJM3UPOBAHBI IPUYMHBI BAPHUPOBAHHS B CTOPOHY YMCHB-
IIeHUsI / yBeTUUeHHsT 00beMOB HH(POPMAIIUU B TUKTOrpadu-
YECKOW COCTABJISIFOLICH TI0 CPABHEHHIO C BEPOATTbHOMA.

KoroueBble cj10Ba: TONKOBBIN CIIOBAPb, JICKCHKOTpadu-
YecKasi CTaThsl, JIeMMa, KOAUPOBAHHE HH(POPMAIIUH, SI36IKOBOM
KOJI, MUKTOrpaduuecKuii Ko, HHPOPMAITHOHHBIH OaTaHC.

CoBpeMeHHBII TMHAMIYHO PA3BUBAONIMICS MUp CTABUT
nepea YeaoBedecTBOM MpoOIeMy YCTEIHOCTH KOMMYHH-
Kallii MEXJTy JTHYHOCTAMH, MEKTY COOOMECTBAMU, MEXY
yTHOCaMH. CTpEeMUTEBHBIN TIpoIiece MO0aIM3aIiy Ie1aeT
Mup «0onee cBi3aHHBIM U Goxee 3aBucumbiMy [1, 11]. Wn-
TErpaLMOHHbIE MPOLECCH B cepe IKOHOMUKH U MOTHTH-
KU BIEKYT 33 CO00H YBETMUEHHE MUTPALMOHHBIX MOTOKOB,
paciMpeHne MEeXKYIBTYPHBIX U MEKbA3bIKOBBIX KOHTAK-
T0B. HeOoOBIKHOBEHHO BO3pACTAET PoJib fA3bIKA MEKHAIMO-
HanmbHOTO O0meHns. OOUIeNPU3HAHHBIM HA CErOHALIHMIA
JIeHb A3BIKOM, HMetommM cTatyc lingua franca, BeIcTymaeT
aHTTHHCKNI, kak B Bapuante pan-English [5, 55], (t. e., He
VUUTHIBAIONIMM JIENeHHe HA OPUTAHCKUH M aMepUKaHCKMil
BAPHAHTHI), TAK U B KOHIIOMEPATE «AHTIMICKUX S3BIKOBY
(the Englishes), T. €. B COBOKYMHOCTH pETHOHATBbHBIX Ba-
PUAHTOB AHIIHICKOTO S3bIKa (OPUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKO-
r0, KaHaJICKOT0, aBCTPANUICKOT0, HOBO3EMAH/ICKOTO  T. ).
«JKCTIaHCHS aHIIMICKOTO S3bIKA, & TAKXKE LBl AT Apy-
ruX (akTOpoB (MUTPALMOHHBIH, AeMorpadmuecKuii, FKOHO-
MUYECKUH, TOTUTHIECKUH) CTIOCOOCTBYET MEpEeKTIOUeHHIO
Ha S3BIK MEKITYHApORHOTO 0btmenus» [2, 277]. Pacipoctpa-
HEHHE apeala aHIIHHCKOTO A3bIKa B «Te0rpaduieckoM i co-
LMATBbHOM MPOCTpaHcTBe» [3, 15] MpUBOAKT, ECTECTBEHHO,
K YBEIMUEHUIO KOJTHYECTBA HOCHTEINEH aHTUICKOTO A3bIKA,
Kak pofHoro (mother tongue), kak BTOPOTO A3bIKa CPEN HM-
murpantos (second language), a Takxke Tex, KTO MOJb3yeT-
Csl AHMIMHCKUM Kak MHOcTpaHHbIM (foreign language), wiu
cTpemutcs K atoMmy. bpuranckuii uccnenosarens /1. ['panmon
YBEPEH, YTO Yepe3 MONTOpa AeCATKA JeT He MEHee 2 M-
nmap/oB xuteneit 3emm OyyT n3yyars anrmiickui [7, 13].
Takum 00pazom, ckopee BCEro, MOATBEPAMTCS MPOBHIUE-
CKO€ OTpelIeNneHne aHIIHHCKOr0, KaK [M00aTbHOTO A3bIKA,
cnenannoe JI. Kpucranom emte B konme 90-x rr. XX Beka [6].

M3ydeHue WHOCTPAHHOTO S3BIKA HEMBICIAMO 0€3
HCIIONb30BaHKS  Pa3sHOOOPa3HbIX MH(OPMALUOHHBIX pe-

CYpCOB, y4eOHHKOB, CIPABOYHUKOB, JHIMKIONEIUH H, B
TepByIo oyepensp, cosapeil. Paccyxkmas o pomu crosapeii B
KoHTekcTe KynbTypsl, I. [llTaiin nenaer cnexyromee 0606-
menue: «Bo Bcex KymbTypax, 0CHOBAHHBIX Ha TPaMOTHOCTH
(based on literacy), kuuru Bcera ObUTH IIABHBIM XPaHUITH-
meM Ui (pUKCAIiy | TIepeIayn 3HAaHUH, a CO BpeMEHEM 13
HUX BBIIEIUJICS CTICIHABHBIN THII KHUT, TIPEIHA3HAYCHHBIX,
TIPEXK/IE BCETO, sl aKKYMYJISIUA U OTHCAHKS (aKTyaIbHOH
¥ JIMHTBUCTHYECKOH MH(OPMAIMH, KOTOPOH OBIAjeNno 00-
1ECTBO, SHIMKIONENH U croBapu» [9, 99].

Matepuanom uccieoBaHUs TOCTYKHIH 5 NEKCHKO-
rpaduYeCcKuX HCTOYHUKOB, TPAJUIIMOHHO HA3BIBAEMBIX
«OOMBIIOH TATEPKOi», TOCKONBKY, MO EIMHOIYIIHOMY
MHEHHIO CIEHHAINCTOB, OHM MPEACTABISIT HA CETOA-
HSITHAHN IEHb NCUEPIIBIBAIONIMIA apceHaN YUeOHbIX ClIOBa-
peit anrmmiickoro s3bika: Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary (C), Longman Dictionary of Contemporary
English (L), Collins COBUILD Advanced Dictionary (Cl),
Oxford Advanced Learner’s Dictionary (O) u Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners (M). Meto-
JIOM CIUTONIHOK BBIOOPKH M3 HUX OBLIH BBIIEJICHBI TOJIH-
KOZIOBBIE CJIOBAPHBIC CTAaThU, T. €. CTAaThH, COACPKAIINE
BepOanbHyl0 AeUHUIKMI0 3ar0JOBHOTO CI0BA-TEMMBI H
nuKTorpaguueckyto (B Buge Gororpaduu, pucyHKa Wiu
yepTeka) MPEe3CHTANNI0 HOMHHUPYEMOTO M TOJNKYEMOTO
pedepenra.

OcHoBHOE 3a1aHHKe, KOTOPOE TPH3BAHO PEIINThH TaHHOE
HCCIIEIOBAHNE, COCTOMT B TOM, YTOOBI OMpPEaenuTh 00beM
MH(pOPMAIMOHHOTO MOTEHIHANA CIOBAPHON CTaThi ydeO-
HOTO CJI0Baps B CIyyae ee MPeACTaBNeHHOCTH B BHJE TMO-
JIUKOZI0BOTO KOMMYHUKATHBHOTO KOMILIEKCA, T. €. KOMMYHH-
KaTHBHOTO (heHOMEHa, MPECTABIAIONMEro co0oil eTMHCTBO
BepOaIbHOrO KOMIOHEHTA (JIeMMbI, €€ JeQUHUIUH, Tpam-
MaTHYeCKOH, (HOHETHYECKOH, CTHIEBON XapaKTEPUCTHK, pe-
YEBBIX MPUMEPOB) 1 BU3YaIbHOTO KOMIOHEHTA (ITUKTOrpam-
MBI, BH3YaTH3UpYIONIei HHPOPMAIIHIO, KOTOpast BEIpaKeHA B
neduHuImK). FIHBIMU CTOBaMH, MBI TIPEIONATraeM OTBETHTD
Ha BOTIPOC, YTO MIPOMCXOUT ¢ MHPOpMAIIKEH, conepikanei-
csl B BepOAIBHOI YacTH CTaThil Tocne 100aBleHus K Heil
nukTorpaduueckoro kommnoneHta? B jaHHOM ciydae dokyc
BHUMAHHS COCPEIOTOUEH MCKIIOUUTENBHO HA HHOOPMALIH
0 JIEKCHYECKOii CeMAHTIKe HOMIHHPYEMOTO CII0BA, T. K. MH-
dopmarus o rpaMMaTHIECKON CeMaHTHKE, 0 (OHETHUECKOH
dopme croBa, 0 ero CTUJIEBOI aTpUOYIMI OCTaeTCs TPepo-
TraTHBON BepOANBLHOTO KOMIIOHEHTA MOMUKOOBOH CTaThH
He TIO/IEKUT BH3YaTH3aIHN.

N3no:keHne OCHOBHOTO MaTepualia HCC/IeI0BAHHS.
B rnuiane nekcu4eckor CeMaHTHKM BO3MOXKHbI HECKONBKO Ba-
PHAHTOB M3MEHEHHs 00beMa COOTBETCTBYHOMIEH HH(MOpMa-

223



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2014 Ne 13

I[UH B CITy4ae TOSBIEHNS MHKTOrPaIeckoro ConpoBokKe-
HUS BepOAHOTO KOMIIOHEHTA:

— ny0ampoBanue WHPOPMAUMK CPEACTBAMH JIPYTOTO
(MKOH{YECKOTO) 3HAKOBOTO KOJIa;

— HeCOOTBETCTBHE MIKTOrpaIeckoil HHYOpMAIIH ee
MCXOTHOMY HCTOYHHMKY — BEpOATbHOM HHPOPMAIIHH;

— yMeHbllIeHHe HH(OPMALIOHHOTO MOTEHIUANA B K-
TOrpaMMe 10 CPABHEHHIO ¢ BepOaTbHOH JacThIO;

— cnenudukanus (KOHKpETH3amus) BepOaNbHO H3I0-
KEHHOH HHPOpMAIHH a0CTPAKTHOTO XapaKkTepa,

— yBeqnueHne HHPOpPMAIMOHHOrO noteHimana. Cpasy
YTOUHHM, YTO TIOCTIETHUH BapHAHT HMEET MECTO MHOTOKpAT-
HO yamie, 4eMm Bce mpenbiaymiue. OHAKO PaccMOTPEHHIO
TOJITIEKAT OHU BCE.

JyomupoBanue uH(OPMAILNH, BHIPAKECHHON BepOab-
HO, CPE/ICTBAME HHOTO, MUKTOrpaduueckoro Koaa Habmroa-
eM He 0YeHb 4acTo. JTO HMEET MECTO B TeX CIy4asx, Koria
BCE JIe(MHULMOHHBIE TIPU3HAKH OTPAXKEHBI B PHCYHKE WK
cxeme. OTpaxeHne MOKET OBITb PeaTNCTHIHBIM MU YCII0B-
HbIM. [lepBblil BapuanT HabmiomaeM, K Ipumepy, B TOTHKO-
nosoii ctatbe B (C) viaduct [a long high bridge, usually held
up by many arches, which carries a railway or a road over
a valley]. MoHOOOBeKTHas MUKTOTpaMMa TPETaraeT pucy-
HOK MMEHHO TAaKOTO COOPYKEHHS — BBICOKOTO U JUTHHHOTO
MOCTa ¢ MHOTOYHCICHHBIMH apKaMH, TIEPEKHHYTOr0 ¢ OfI-
HOTO CKIIOHA JIOJMHBI HA IPYTOH, IO MOCTY (BHA/yKY) eleT
T0e3/I.

HexkoTopyto 07110 yCIOBHOCTH COJAEPKUT MUKTOTPAM-
Ma K mouKoa0Boi cratbe take off, kotopas wimoctpupy-
et ceMeMy co 3nauenueM [if an aircraft takes off, it leaves
the ground and starts flying] B cnoBape (M). Ha pucynxe
1300paskeH caMoneT, KOTOPbIH, Cy/is MO MOJI0XKEHHIO ero (io-
3eIs0Ka (HOC 3aIpaH BBEPX, MIACCH HE YOPaHbl) U YCIOBHBIM
OTUEPKUBAHUAM BO3NE KPBLIbEB, CTPEMUTENBHO HAOMpPAET
BBICOTY, BHU3Y PUCYHKA BHHO 3[aHHE a3POMOPTa, OT KOTO-
poro yransercs camoniet. Takium 06pa3oM, 04eBH/IHO MTHKTO-
rpaQuyeckoe NepeKkoAUPOBAHKE KXK/IO0T0 1e(UHULIOHHOTO
npu3Haka, aircraft, start flying, leave the land.

NudopMannonublii MOTEHIHAT MOMUKONOBOH CTAaThH
B HEKOTOPBIX CIy4asx OKa3bIBAETCS HE MOTHOCTHIO afeK-
BaTHBIM JIPYT APYTY B JBYX CBOUX COCTABISIONINX — BEP-
OanbHOlt 1 ukTOrpaduueckoil. OHUM U3 TaKUX CTydaeB
BBICTYIIAET HECOOTBETCTBHE MUKTOrpaduyeckoii nHpop-
Maluu ee Koppensaty — BepbaibHoit nHPopmanuu. B Ta-
KO} cuTyauuu u3o0pakeHue pedepeHTa HETOYHO, HHOTA
Jake omnO0YHO, MepesiaeT OT/ebHbIE eQUHULHOHHbIE
NPHU3HAKHA, YIOMSHYTHIE B TONKOBAHWH. TaK, HampHMED,
B cmosape (L) nemma bundle nmeer cnenyromuii Habop
npu3HakoB [a group of things such as papers, clothes, or
sticks that are fastened or tied together]. 13 Tpex mpu-
3HaKoB, group, things u fastened/tied together mukto-
rpaMMa IpejsiaraeT TOJIbKO NMepBble 1Ba, M300paxas Ha
noMMOOBEKTHOH MUKTOTpaMMe ¢ JereHioi bundle moctu-
panHoe Oeibe, CBaleHHOE B OeMbeBYI0 KOp3uHY, OMpkKa
10/ 9THM pucyHKoM riacut, a bundle of washing. Uudop-
MAI[MOHHBIMH PACIIMPUTENSAMHE HA MHKTOTPAMME BBICTY-
natT: Ky4a macem (a heap of letters), cronku muckos u
kuur (a stack of disks, a pile of books), Oyker nBeroB
(a bunch of flowers) u mauka 6ankHOT (a wad of money).
Takum 00pa3om, TpU3HAK, CBA3AHHBIH, CKPETICHHbBIH B
WITIOCTPAIMK K 3ar0N0BOYHOMY CIOBY, HE SKCIUTHIUPY-

eTcs, AN 3HAYEHHS JEKCeM-OMpOK OCTalbHBIX H300pa-
JKEHHBIX MPEIMETOB OH HEPEIEBAHTEH.

[TomukomoBas crarbs nail scissors B ciosape (C) K je-
dunnmmn [a small pair of curved scissors used to cut your
nails] mpunaraeT MOHOOOBEKTHYHO TUKTOTPaMMy ¢ u300pa-
KCHIEM MaJIeHbKHX IPAMBIX HOXHHMIL. A crmoBaps (L), mo-
MeIast MoMMKOIOBYIO CTaThio nail, naet cnenyromyro nedu-
nummio [the hard smooth layers on the ends of your fingers
and toes], KOTOPYIO OIHAKO COTIPOBOKIAET MOTHOOBEKTHOM
MKTOTPAMMOH ¢ M300pakeHHeM He HOTTEH Ha pyKax Wi
HOTaX, @ MAaHWKIOPHBIX MNpHHAMIeKHOCTEH nail clippers,
nailbrush, manicure Kit, nail file u nail polish. ITpu 3tom J1e-
rena makrorpamMmbl — nail. [lommkonosas crates scythe B
(C) neunupyer cootercTByIOIIYIO NekceMy [a tool with a
long sharp curved blade and a long handle held in two hands,
used to cut long grass], onHaKo BMeCTO M300pakeHUs KOCHI
0muO0YHO MOMeIaeT n300pakeHne cepria.

[Tono6HbIe Ka3ychl B mofaue HHYOPMALMH CPEICTBAME
MHUKTOrPahUUECKOr0 KOfa CIeIyeT OTHECTH K M3IepiKKaM
Tporecca MOATOTOBKH 1 PeaKTHPOBAHUS JeKCHKOrpaduye-
ckix u3naHui. OHAKO CYIIECTBYIOT CHCTEMHBIC PHYMHBI
HApyIeHUs UHOOPMALMOHHOTO COOTBETCTBHS JIBYX COCTAB-
JSIOMHUX B MOJTHKOAOBBIX CTaThAX. OHI MPUBOAAT K YMeHb-
IeHHI0 MTHOPMALIMOHHOTO TIOTEHIHAA B TUKTOTPAMME 110
CPaBHEHHUIO ¢ BepOATbHON YaCTBIO CTATHH.

OCHOBHO# CHCTEMHOI IPHYMHOH MOJ0OHOTO YMEHbIIIE-
HHS BBICTYTIAIOT OTPAHNUEHHS TUKTOrpadhmueckoro Koja kax
TakoBoro. OHH MPUBOIAT K TMOTEpe KBAHTOB MH(pOpPMAIUH
(BKITIOUEHHOH B IeUHHIINIO) O 3ByKe, 1[BETE (B YepHO-Oe-
JIOM PHCYHKE), TMHAMHKE, KOTHUTHBHOW JEATENbHOCTH H
HEKOTOPBIX APYTHX.

A.A. Yumiesa oTMmedama, 4YTO «IpPEIMETHBIE HMe-
HA BKJIOYAIOT B CBOE 3HAYECHWE ... HIEMEHTHl UYBCTBEH-
HOM CTYTEHH TIO3HAHUA — 3PUTENBHOTO, CIYXOBOTO U TPO-
CTPAHCTBEHHOTO MPEJICTABICHHS IPEAMETOB U UX CBOCTBY
(Bormeneno Hamu — A.T.) [4, 28]. CeHcopHbIe KaHambl MO~
CTYIUIEHHS MHPOPMAIH K YeTOBEKY-TIONB30BATENIO CIIOBA-
ps 0e3 0cOOBIX 3aTpyIHEHHH BOCTOMHAIOTCS BepOATbHBIM
OTHCAaHUeM 3TOi MH(popMaiuu: 1eQuHIpyeMblil peepeHT
3BYYHT TaK-TO, MAXHET TaK-TO, ABIKETCA Tak-To. OHAKO
1n0100HbIe KBAHTHI MHOPMALMA HE TaK JIETKO MOIAKTCS
nukTorpaduueckoi Gpuxcanum.

K mpumepy, B crosape Cambridge oHomaronenyeckas
nekceMa smash epurnpyercs [to cause smth to break nois-
ily into a lot of small pieces]. MoHOOOBEKTHAS TUKTOrpaMMa
1300paKaeT TapeiKy, pa3dMBaONIYIOCH Ha MHOKECTBO MeJl-
KHX OCKOMKOB. O TPOMKOM LIYMe€, COTPOBOKIAOMIEM JIeii-
CTBHE, YATATENb Y3HAET HCKIIOYUTENBHO U3 JIeHUHHUIHN.

Crnosapb Longman B cTathe rose BepOaqbHO YIIOMUHAET
0 3amaxe, KoTopbiM caBuTcs po3a [a flower that often has a
pleasant smell, and is usually red, pink, or yellow], makto-
rpauyecKux croco0oB MPAMOil Mepeaun IToro AeduHu-
IIMOHHOTO MPH3HAKA HET.

[IBetoBas xapakTepucTika pedepeHTa MOXeT ObITh Bep-
0anbHO OMICaHa, OXHAKO YepHO-0enas raMma WIToCTpaLii
HE TI03BOJISIET COXPAHUTH COOTBETCTBYIONIMH JIe(DMHUIIUOH-
Hblil mpu3Hak. Crnosaps Cambridge B crathe rainbow mo-
sCHSET 3HaUeHne c1oBa paxyra [an arch of different colours
seen in the sky...], # COMpPOBOXIAET ITO TOSCHEHHE Yep-
HO-0EITBIM PUCYHKOM PalyTH, COXPaHss TAKIM 00pa30M MpH-
3HAKH apKu U He0O, HO YTPAuMBAs TPU3HAK PA3HOIBETHAS,
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KOTOpBIii BIPOYEM JIETKO KOMIIEHCHPYETCS 3a1acaMu JTMYHO-
To Te3aypyca YuTarens, KOTOPbIH MHOTO pa3 Habmoaan 3To
SIBNICHHUE.

Cencopnas MHpOpPMAIKS O BKYCOBBIX XapaKTEPUCTH-
Kax 00BEKTOB MOKET OBITh BepOAJbHO TEpenaHa ¢ MOMo-
b0 TIpUJIAaraTeNnbHeIX sweet, bitter, sour u T.im. OpHako
HAIIM HAOMIONEHUS CBUAETENIBCTBYIOT, YTO JIAXKE B CTAThAX
0 e/ie, 0 pa3HbIX OmMojax, BBINEUKE U T. II. CIOBAPH MO0~
OHyI0 HHOPMAIIHIO HE BKITIOYAIOT B I€(DUHHUIIMIO, HECMOTPS
Ha €€ Kap/IMHANbHO BAKHOE 3HAYEHUE JUIS IOHUMAHHS CYTH
HOMUHHpYeMoro pedepenta. CroBapHbe CTaTbH IMEpedrc-
JSI0T HA0Op MHTPEIMEHTOB, W3 KOTOPBIX COCTOMT OIIONO,
yKa3biBatoT crmocod ero mpurotoBneHus (cooked, baked,
raw), MHOTJa YIOMHHAIOT Mpoucxoxenne Omroxa (Japa-
nese, Mexican), HO 0 BKYCOBBIX KaueCTBaX YMTATENh MOKET
TOJNBKO JIOTA/IBIBATHCA, MCXOIS U3 CBOMX 3HAHHH O BKyCe
uHrpeuentoB. Tak, HampuMep, YIOMHHAHYE HAYMHKH jam,
cream, fruit moxckassiBaeT umutarento, uro Swiss roll, lay-
er cake m MHOTIA pie MOMKHBI OBITH CAAKUMH, @ quiche,
nachos, pie uMeroT BKyC Chpa, OBoLIei, MsAca (MX MHIpe-
mueHTsl — cheese, vegetables, beans, meat). Bxyc sushi pg
YeNIOBEKa, KOTOPBIH HUKOT/IA HEe TIP0o00BA 3T0 OO0 AMOH-
CKO¥ KyXHH, OCTAeTCS HESICHBIM, T. K. Ae(QUHALIHSL COIEPIKHUT
TepedeHb (10 HETABHETO BPEMEHH) MaTOyMOTPeOHTENbHBIX
3a mpenenamu Snonun unrpeanentos [cakes of cooked rice
with raw fish]. [Tuxrorpaduyeckas coctapnsiomas 1aHHBIX
crateil TeM 0olee HE IOMOraeT MONb30BATENO CIOBAPs
OBNaZETh TON00HON MH(OPMAIKeli 0 HOMUHHPYEMBIX pe-
depentax. OpraHonenTHIECKHE XAPAKTEPUCTHKH 00BEKTOB
CIIOKHBI 171 3HAKOBOTO 0003HAYEHMS, KaK CPEACTBAMHU BEp-
0ABHOTO, TAK M MHKTOTPahuIECcKOro Koza.

Jlunamu3M  0003HAaYaeMBIX B CIOBApAX MPOLECCOB B
OONBIIMHCTBE CTy4aeB OCTAETCS BHE PAMOK MUKTOTpadu-
YeCKO! 4acTH TONHMKOAOBOH CTAaThbH, XOTA M JKCILTALHPY-
eTcst B BepOAIbHOM YacTH, T. K. HEPEIKO COOTBETCTBYHOMIAS
XapaKTepUCTHKA OKa3biBaeTCsA 0a30BOW s pedepenta.
K mpumepy, roHuapHblii Kpyr BBIIONHAET CBOI (YHKIMIO
HCKJTIOYUTENBHO B IBHKEHUHA, CM. IEDMHHUIMIO TEMMBI pot-
ter’s wheel B (C) [a machine with a horizontal spinning disk
on which clay is shaped into decorative or useful objects].
Crartbs mpe/araeT pUCYHOK TOHYAPHOTO Kpyra, Ha KOTO-
POM IVIMHA HATONOBUHY C(OPMUPOBAHA B TOPIIOK. PrCyHOK
1300pa3UTENBHO NIEPEKOAUPYET TaKUE MPU3HAKH, KaK TOPH-
30HTAJIbHBIIA JHCK, [IHHA, (OPMUPOBATS, .... MpeaMet. Of-
HAKO BPALICHUE JUCKA, €3 KOTOPOTo HHYEro He COCTOMTCH,
0CTaeTCs B 00IACTH TOMBICTHBAHUS YATATEIS.

[Tpu HecOanaHCHpOBaHHOCTH HH(OPMALMOHHOTO MIOTEH-
1[HaJ1a TIOIMKOAOBOH CTaThH 3 CUET «TIepeBecay ee Bepoasb-
HOIl 4acTH M «HEJ0BECa» MUKTOrpauueckoil YacTH, poib
3TOI IIOCIIEHEN BCE PABHO 0CTAETCA CYIIECTBEHHOM. 3a /el
CTBYSl MHBIE KAHAMBI TIEPeIayy MHPOPMALH MOTH30BATEIIO,
MUKTOrpaduueckoe COOOIIEHHE CO3/AeT 3PUTENbHbIH 00pa3
HOMUHHPYEMOTO pe(epeHTa, T. €. Ipe/araeT naket uHop-
MalliH, YXKe MONy4eHHsli yepe3 BepdaibHOe OMICaHue, HO
Tenepb — B MHOH MOfaIbHOCTH. Takas MHOTOKAaHaTbHOCTb
TOCTYIUIEHUS 3HAYUTEIIBHO 00IErdaeT MoMb30BATENO MOHH-
MaHHUE U 3AOMIUHAHKE IEKCHYECKOH eIMHAUIIBI-IEMMBI, BXO-
Jiieit B BOKaOyIAp MOMMKOTOBBIX CTaTeH cloBaps.

CBoeoOpa3HbIM ABIAETCS COOTHOLIEHHE HHPOPMALIHOH-
HOTO MOTeHIMAa BepOanbHOH 1 MUKTOrpaduyeckoii yacteit
TIONUKOZIOBOM CTAThU, TONKYIOWIEH JTeMMbI ¢ 0000mIeHHOM

WM ke a0CTpaKkTHOM ceMaHTHKoi. [TukTorpamMma Henms0esxk-
HO TpaHC(OpPMUPYET MOTOOHBIH MHPOPMAIMOHHBIN TAKET
B HEYTO KOHKPETHOE, B YACTHOE BOMLIOMIEHHE 0000MEeHHOM
cutyaun. [lomoGHble TpaHcdopMaluu ompesenseM, Kak
crennpuKANNI0 HHDOPMAIHH.

VmenHO Takas TpaHC(OpMAIHsS HMEET MECTO TPH WILITIO-
CTpalH JIeMM, BepOATH3YIOUIHX MOHATHS CYNepOpAHHAT-
HOTO ypOBHS a0cTpakimi. K mpiMepy, MoTuKoI0Bas CTaThs
predator (L) mosicHseT 3HaYeHNE CI10BA XUITHAK U OTCHLIAET
K TEMATHYEeCKH CBA3aHHOMY CIIOBY J00bYa [an animal that
kills and eats other animals —>prey]. Onnaxo B npupoze
HE CYM[ECTBYET MPOCTO XUIIHMKA MM TPOCTO JOOBIYH, TO-
JTOMY HA MMKTOTpaMMe JTAHHOH CTaThi H300pakeH Open,
HACTUTAIONIMH YOETalomero 3aia, JereHaa K MKTOrpam-
Me — predator, a Gupka BHM3y THKTOTpammbl — predator and
prey. Busyanusamus noHsTHS XHIIHEK X TIOHATHA J00bIYa ¢
TIOMOIIBI0 THITM3UPOBAHHBIX 00Pa3oB (0e3 HA3BIBAHUA UX)
C0COOCTBYET XOMUCTHYHOMY BOCHIPUATHIO BCEHl CHTYaIlUH,
KaK eIMHOTO LENOT0 ¢ HAOOPOM TUIHYHBIX AKTAHTOB.

AlctpaktHoe moHATHE dimension He MOXKET HMETh
1300pa3uTeILHONO AHANOTA 10 JIBYM MPHYMHAM. Bo-mepBbix,
THIIEPOHIMY Pa3Mepbl COOTBETCTBYIOT HECKOJBKO THIOHH-
MOB — BBICOTA, IIMPHHA, JUTHHA, ITyOHHA [a measurement in
space, for example the height, width or length of smth]. Bo-
BTOPBIX, BCE TUTIOHNMBI TAKXKE HA3BIBAIOT A0CTPAKTHBIE 0~
HATHS, HE OJJHO M3 KOTOPBIX HE HMEET CBOETO 3PHTEIBHOTO
o6pasa. [Tommkonosas crarbs dimension B cnosape (O) pe-
maeT mpobmeMy yepe3 AeMOHCTPALMIO IIMPUHBL, BHICOTHI H
T. 1., KaK TIapaMeTpoB MPUBBIYHBIX TpeaMeToB. [lommobnex-
THas MAKTOTPAMMa ¢ JIeTen 101 dimensions u3o0pakaet u-
BaH M KOMOJI C YKa3aHHEM HX Pa3MepOB i MOACHSIET B OMpKax,
utd ecthb utd — length, width, height, depth. Konkpernsamus
MH(OPMAIIHH, H3TOXKEHHOH BepOATbHO, IPOMCXOMUT 3 CUET
MHUKTOrpadUueckoil MPe3eHTAMN MaTepUaibHBIX 00BEK-
TOB-HOCUTENEH COOTBETCTBYIONIMX XaPAKTEPUCTHK: KOMOJ
TAKOH-TO BBICOTHI, IIMPHHBI M TIyOWHBI, TUBAH TAKOH-TO
JUTAHBL 1 TITyOUHBL

Kax yxe ymomunanoch Beime, HecOanaHCHPOBAHHOCTD
MH(OPMAMOHHOTO TOTEHIHANa B TOMHKOOBON CTaThe
yalle BCEro MposBISAETCSA B YBeIHYeHHH 00beMa MH(Op-
Malyiyu B €¢ MUKTOrpaduyeckoil 4acTH. ITO MPOMCXOIHUT
HECKOJbKUMH TyTsAMH. [[kTorpamMma 100aBmseT cBeIeHus:
a) 0 caMmOM pedepente, HOMHHUPYEMOM JIEMMOIi, 0) 0 apy-
THX pedepeHTax, CBI3AHHBIX C HUM Pa3TUYHBIMH BHIAMH
B3aMMOOTHOIICHNI U BKITIOYEHHBIX B TUKTOTPAMMY Ha pa-
BaX HH(OPMAIMOHHBIX PACIIAPUTENEH.

YBemuenne 00bemMa HHMOPMAIHHT 32 CUET H300paKEeHHs
HEKOTOPBIX XapaKTEePUCTHK ped)epeHTa, He YMOMSHYTHIX B
nedunniEy, HaOMIOIaeM B TIOMMKOJOBBIX CTAaThSX, HOMH-
HUPYIOIINX apTe(akThl, MPU3BAHHBIC CIYKHUTb HYENOBEKY
B TEXHHYECKHX, BOCHHBIX U T. T. HeMIX. DyHKIHOHANTbHAS
IEHHOCTh TIONOOHBIX apTe(akTOB AKUEHTHUPYETCA Bep-
OanbHBIME CpeJICTBAME B NC(GUHMIKSIX, B TO K& BPEMS UX
BHEIIHMIT BUJI, pa3Mepbl, 0COOCHHOCTH CTPOEHHS 0CTAIOTCS
HEOTpE/ICCHHBIMH B TONKOBAHUM 3HAYECHUS COOTBETCTBYIO-
KX JieKceM. [[MKTOrpaMMBbl MPearaoT YuTaTeo NMeH-
HO JTH JIOTOJTHUTENbHBIE KBAHTHI HH(OpManuu. Hanpumep,
nemma blowtorch (masibHas tamma) noscHseTcs BepoaibHO
crenytommM o0pasom [a tool used to heat metal or remove
paint from a surface by producing an extremely hot flame].
W3 nedmHuImy ynTatens y3HaéT npeHasHaueHue u crnocod
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JeHCTBUS MHCTPYMEHTA, & MHKTOTPaMMa PAaCIIMpPSeT 3TOT
nakeT MHMOPMALMU CBECHUSAMU O CTPOCHHH HHCTPYMEHTA
1 €T0 BEJMYUHE, T. K. HA PUCYHKE H300pakeHa pyka, Aepxka-
Ias NasuIbHYIO JIaMITy.

MHorokpatHoe yBennueHne HHPOPMALMOHHOTO MOTEH-
IHasa MOMMKOIOBOM crathit Habmomaem B crosape (O), rie
nemmva orchestra nedunmpyercs cremyromuM 00pasoMm,
[a large group of musicians using many different instru-
ments to play mostly classical music. The person in charge
of an orchestra is its conductor]. B makrorpaduyeckoii co-
CTAaBIIAIOMIEH 3TOH CTaThM HMKOHMYECKUMH CPEICTBAMH
3aKOJMPOBAHBI  JOTIONHUTENbHBIE KBAHTHI MH(pOpMALIIH:
1) cxema pacionokeH:s My3bIKAHTOB B OPKECTPE; 2) TPYTIH-
POBKa MHCTPYMEHTOB Ha TyXOBbI€, CTPYHHBIE, YIAPHBIE H T. ]I.;
3) m300pakeHne MHCTPYMEHTOB, BXOISIIMX B 3TH TPYIIIbI,
1 X MECTO B Tpe/iesiax TPYIIb; 4) MECTO AUpInKepa, nepel
KOTOPBIM TIOMyKPYTOM PacIiofiokeH opkectp. Kaskplil kBaHT
nuKTorpaduuecky mepenaHHod mHopMammu Ayompyercs
nofmuchio-Oupkoit (brass, string, percussion etc; first violin,
second violin, violas, cellos etc). U3 ykazanusix B nedumu-
MM TIPU3HAKOB YTpaueHsl fBa, musicians (Ha cXeMe HET
n300paxenns MysbikantoB) u play mostly classical music
(My3BIKATBHBIN CTHIIb UCTIOMHAEMBIX POU3BEACHNUI BPS T
MOkeT ObITh MUKTOrpauyecku BhipaxkeH). Bmecte ¢ Tem,
TMIUKTOTPAMMA Pa3BOPAYMBACT M CHEIUPHUIMPYET MPU3HAK
many musical instruments (17 u300paxenuii HHCTPyMEHTOB i
VX HA3BaHHS ), U 100aBIAET MOMHOCTBIO OTCYTCTBYFOIIHE TPH-
3HAKH, YIOMSHYTBIE BBINIE, KaK KBaHTHl MH(popMarun 4.
OueBnjHO, 9TO MOTMKOMOBAs CTaThs orchestra, kak eamHOE
KOMMYHIKATHBHOE TET0€, NMEET YPE3BHIYANHO HACHIICHHBIH
MH(OPMAIHOHHBIH OTEHIHAN, KOTOPBI epeaaeTcs unTare-
T0 Pa3HBIMU KaHATIAMH, YTO ONITUMH3HUPYET €T0 YCBOEHHE.

(O0a BBIIIEOMICAHHBIX CITy4as YBEMMUEHHS HHYOPMAITHOH-
HOTO MOTEHIMANA TOTUKOIOBO! CTAThH KAcamich 100aBIeHNS
KBaHTOB MH(OpMaImi 0 AedrHApyeMOM pedepente, KaK Ta-
KOBOM. JTO OTTHA W3 Pa3sHOBUIHOCTEH pacIIMpeHus HHAOP-
MAIMOHHON eMKOCTH CTaThl B OONACTH MHKTOTPaUIeCcKOro
KOMMOHeHTa. Jlpyras pasHOBHIHOCTb — 3TO BKJIIOYEHHE B
TUKTOrpaMMy H300pakeHus APYTHX pedepeHToB, IOTOMY UTO
OHH OHTONOTHYECKH /WM A3BIKOBO CBS3AHBI MEKIY COOOI0.
OnTosiornyeckasi cBSI3b MPOSBIIETCS, BO-TIEPBBIX, B CITy4ae
cxonctBa (yHKumil euHupyemoro pedepenta u pedeper-
TOB-PACIIMPUTEIEH H, BO-BTOPBIX, IIPH TIPOCTPAHCTBEHHOM CO-
TOJI0KEHUU PehepeHTOB B 00BEKTHBHON PEaTbHOCTH.

[IpuMepoM mepBOro CIYKUT MOTHKOAOBASA CTAThi UM-
pire (L), xoTopas moscHseT, 4To 3TO YeJI0BeK, CIeAMmii 3a
coOmoaIeHreM TIPaBUJ CIIOPTHBHOTO cocTs3anus [the per-
son who makes sure that the players obey the rules in sports
such as tennis, baseball, and cricket]. [Tukrorpamma nox ne-
TEH/I0N umpire BKITIOYAET PUCYHOK CyIbH B TEHHHCE, MOM-
nuch-Oupka umpire. Kpome Toro, mwimocTparys BKIOYaET
pucyHok pedepu B OeiicOone (Oupka referee) u cymeil Ha
COpEeBHOBAHUAX 10 durypHoMy katanuto (judges). Bee Ho-
MUHMPOBAHHBIEC B PACIIMPUTENSX PedEPEHTHI MPe/IbIBICHbI
YUTATENI0, TOKA3aHa THIHYHAS 00CTAHOBKA MX CYIEHCTBA,
JAHBl HA3BAHUSA KAXKIOTO BUIA CIOPTHBHOTO CYAEHCTBA.
CuCTeMHOCTb MOJaYM MaTepuana, B 0CHOBE KOTOPOH OHTO-
JIOTHYECKHE CBA3U ped)epeHToB, 00eCTIeYrBAECT CHCTEMHOCTD
(opMupoBaHus YMTATENBCKOTO BOKAOYIIAPA.

nenTnaHOCTh DYHKIMM TPETbSBICHHBIX B TOJTHKOO0-
BOIl cTathe peepentoB npossisercs B (L) mpu nedunupo-

BaHuy 1 wTocTpupoanuy gemmsl lock [a thing that keeps
a door, drawer etc fastened and is usually opened with a key
or by moving a small metal bar]. [Tukrorpamma o3ariasie-
Ha locks u m300paxkaer Bucsunii 3amox (6upka padlock),
1 dpoBoii KooBBIi 3aMoK (combination lock), a Taxxke nH-
dopmarmonnsle pacumputenn — Hapyunuku (handcuffs),
3aaBIKKY (bolt) 1 casky kmoueii (bunch of keys). Yersipe
U3 TATH HM300pKEHHBIX MPEIMETOB (3aMKH, 3aJIBIKKA,
HAPYYHHUKH) TIPEIHA3HAYEHB! AT HAEHTUYHON (QyHKIMH —
3aMiparth, MPEMATCTBOBATH CBOOOAHOMY TPOHUKHOBEHHMIO
Kyna-nmibo, cBobogHOMY IBMAKEHHI0. Ha 3TOM 0ocHOBaHWH
OHH cOOpaHbl B eIUHOM HH(OpMAHOHHOM Tone. Kimoun
CIy’KaT HHCTPYMEHTOM, C IOMOIIbIO KOTOPOTO (DYHKIIHOHH-
PYIOT /IBa M3 YETHIPEX MPEIMETOB (BUCAUMIA 3aMOK U Hapyy-
HuK#). M300pakeHne CBA3KU KITOYeH B TOM e MOJe OTpaB-
JIAHO OHTOJIOTHEH CyIIECTBOBAHMSA M (DYHKIMOHHPOBAHHS
pedepeHToB TAHHOTO MUKTOrPahuIeckoro COOOMIEHHS.

Bxutiouenne nHQOPMAIMOHHOTO PACIIMPUTEN HAa OCHO-
BE OHTOJIOTHUECKOH CBSI3M MEKIY TIPEIMETAMU — OCHOBHBIM
(3aronoBOYHBIM) M 100ABNEHHBIM — MPOUCXONUT B CIydae
00MmHOCTH (DYHKIMH, BBITOMHAEMOM MpeIMETaMi, TIpHYeM
cr10co0 JIeHCTBHS MOKET OBITh ONM3KHM HIH COBCEM Jalle-
knM. [lepBoiidi BapuaHT HaOmiomaeM B TOMMKOTIOBOHM CTaThe
sword, Bkmovarommii pacmmputenu spear u dagger. Bee tpu
mpe/MeTa (Imara, KA | KUHAKAT) OTHOCATCA K XOIOTHOMY
OPYXXHIO, BCE (PYHKIMOHUPYIOT 10 IPUHIIHITY PEKYIIE-KOTI0-
IIUX JBIDKEHHUIL, BCE MMEIOT HCHTHYHYIO (YHKIHIO — 000-
poHa wim Hamanenue. Bropoil BapuanT mosBneHus uHMOp-
MAIMOHHOTO PACIIMPUTENS JEMOHCTPUPYET MOTHKO0BAs
crates Slide [a structure with a steep slope that children use
for sliding down], B mukTOrpamMmy KOTOpOIl BKITIOYaETCS pac-
mupuTens swing. Jletckas ropka U Kauemm MMEIOT PazHoe
YCTPOWCTBO 1 TIPHHIIAT IEHCTBUA, HO 00a TIPEIMETa CITyKat
JUISL pa3BIeueHns eTel 1 00BIYHO PacToNararTcs Ha 00tem
TMPOCTPAHCTBE JICTCKOM UTPOBOIT MIIOIIAIKH.

M opmarioHHbie pacimpuTeNi B MOMAKOTOBBIX CTAThAX
HEPEIKO TOSBIAIOTCA Onarofaps acCOUUATHBHBIM CBAI3AM
MEX[Ty MOHATHAMH, HOMUHIPOBAHHBIMI JIEKCEMAMH, OJTHA W3
KOTOPBIX — IeMMa, ipyras/apyrue — oupku. K mpumepy, cTarbs
B (0) curved [having a round shape] cHabxeHa momio0bek-
THOH MMKTOrpaMMOH, BKITIOHarolell u3o0paxenue cepra
(curved) 1 mo accommamyy 100ABIEHHBIMU H300paKEHUAMU
00BEKTOB, MMEIONIMX HEMpAMYI0 (OpMY, COTHYTYIO JIOXKY
(bent), ckpydeHHslii B crupanb Kiod (twisted), BOTHHCTBIE
JIMHUH, HAHECEHHBIE KAPAHTIAIIOM (Wavy), BHIOIIHECS BOJIOCHI
(curly), cBepryBIIytoCs KanadukoM Komky (curled up).

YueOHas OpHEHTALMSA CIOBapell MpOSBIAETCS B Ipe-
JIyTIPEAR/ICHIH SA3BIKOBBIX OIIMOOK, KOTOPBIE MOTYT BO3HUK-
HYTb B IOHUMAHHUH WK TIOPOKACHUN PEUH Ha HEPOTHOM st
TOJB30BATENS CJI0BAPS AHIIUHCKOM f3bIKE. JTUM 00bsC-
HAETCS TIOSBNCHHE B MHUKTOTPAMMax HH(OPMAIMOHHBIX
pacmmpuTenei, OM3KHX MO A3bIKOBOM (opme mmm mpo-
CTO MAPOHMMHYHBIX TI0 OTHOMIEHUIO K JemMe. Hampuwmep,
crosaph (O) B MONHKOTIOBYHO CTaThio cross-legged [sitting
on the floor with your legs pulled up in front of you and
with one leg or foot over the other], kpome umtrocTparuu co-
OTBETCTBYIONIEH MO3BI CHIETH TO-TYPEIKH, T00aBIIET PUCY-
HOK JIPYTO¥i 03Bl — CHJIETh, 3aKUHYB HOTY Ha HOTY, IOCKOb-
Ky ee Ha3Banue (With your legs crossed) oOMaHunBO 3ByUnT
KaK MICHTHYHOE 3aTONOBOYHON JekceMe cross-legged, xoTs
ped)epeHThI OTHIONb HE HICHTUYHEL.
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[Ipemynpenuts Bo3MOXKHYO OMHKOKY H3-32 HE Pacro3Ha-
BaHHS CIOB-TIAPOHUMOB Tipu3BaHo B cioBape (L) undop-
MAIMOHHOE PaciIMpeHne MONHKoT0Boi crathi guide dog
[a dog trained to guide a blind person]. [Tuxkrorpamma BHO-
YaeT 1300paKeHue CIETOro Yea0Beka, HIYIIEro B COMPOBOK-
neHun co0aku-moBoabIps. MH(OpMAIMOHHBIM pacimpuTe-
JIEM BBICTYTIAET H300pakKEHHE CTOPOKEBOI cOOAKHU, KOTOpast
HaxXo[uTCs 32 3200pOM, Ha KaTUTKe Mpeaynpeskaatomas Tab-
muka, BEWARE OF THE DOG. bupka x atomy pedepenty
guard dog. [Taponumel guide u guard, Oyayun dopmanbHO
TNOXOKMMH, TeM He MeHee, 0003HA4aI0T pasHble, 1axKe Mpo-
THBOTIOJIOXKHBIC XapaKTePUCTHKH, COOaKa-moBOaBIPh (guide
dog) npyxentoOHa 1 He arpeccuBHa, a CTOPOKEBAs coOaka
(guard dog) mpenHa3HaUeHA IS OXPaHbl, W APYKEMOOHEM
K TIOCTOPOHHUM HE OTIMYAETCS, HE CIyYailHO TPeLynpesk-
naromas Tabmuyka mo-pyccku 00BIYHO CONEPKUT HAIUCH,
OCTOPOXHO, 371Af1 COBAKA.

Pacumpenne uHMDOPMALMOHHOTO MOTEHIMANA HILTIO-
CTPATHBHON YaCTH MONMKOIOBOM CTAThi, MOJO0OHOE BHIIIIE-
YKa3aHHBIM CIy4asM, €cTb NPOSBIEHHE MparMaTHyecKoit
HATIPABIEHHOCTH Y4eOHbIX cI0Bapeii, kotopyto R. Hartmann
HasbiBaeT «user-friendly, error-conscious and skill-oriented»
8, 74].

AHanu3 MHQOPMAIMOHHOTO TMOTEHIUANA TIOTHKOOBBIX
CTaTell B aHIIOSA3BIYHBIX yUeOHBIX CIOBAPSAX 1T OCHOBA-
HHE YTBEPHKAATh, YTO TOSBICHHE MUKTOTPaduueckoi co-
CTaBNAIOMIEH B MOOOM ClTydae ONTHMH3MPYET Mepefauy u
Bocrpusitie nHGopMarmi. Kpome TOro, MKoHHYECKoe CO-
omienue, KaK MpaBmIIo, YBEIMIUBACT 00beM HHDOPMALIHH,
nepenaHHoil  BepOanbHBIM  coo0menneM (feduHuImeH),
BO-TIEPBBIX, 32 CYET JKCIUTMKAIMH OHTONOTHYECKUX Xapak-
TEPUCTUK CTPOCHHS, CYIIECTBOBAHMS U YHKIIHOHHPOBAHHS
HOMHHHPYEMOTO pedepeHTa B MUpE, a BO-BTOPBIX, 32 CUET
CO3/IAHNS KIACTEPOB CEMAHTHYECKH H A3BIKOBO CBA3AHHBIX
NEKCHYECKHUX eIMHUL, HOMUHUPYIOUINX PehepenTsl, 100~
JHATENBHO BBOJAMMbIC B MUKTOTpaMMy. B pesynbrare moss-
JSIOTCA HOBBIE KBAHTH HH(OPMAIIHH (OTCYTCTBYIONIHE B JIe-
$uHuLMK), 1 caMa HHOPMALS CTPYKTYPUPYETCS B HEKHE
MHKPOCHCTEMbI, POHM3BIBAOIINE MAKPOCHCTEMY CIIOBAPSL.

BeiBoaib1. M3yuns o0beM HHOPMAIOHHOTO MOTEHIIHA-
Ja TIOJMKOJI0BOM CTAaThH, IPUXOAMM K BHIBOY O TOM, UTO B
HEKOTOPBIX CIy4asX MMEET MecTO HH(GOPMALHOHHBIN 0a-
JaHe MeXTy eUHIIHEH 1 TUKTOTPAMMOH (KasKIblil 1edu-
HULMOHHBIHA NMPU3HAK OTPAKEH NMUKTOrpadUuecKi), OTHAKO
B TOJABJAIOMEM OOJBIIMHCTBE MPOMCXOTUT HAPYIIEHHe
TaKoro 0ajamca 3a cueT yTparhl, 1100, HANPOTUB, MPUPA-
IIEHNs KBAHTOB HH(OPMAIUH B THKTOTPAMME.

Yr1para undopmanuu B MIKTOrpaMMe BBI3BAHA, PEKIE
BCETr0, OTPAHMYECHUAMHI MHKTOTPahUUecKOro Koja U HEeBO-
3MOKHOCTBIO H300pa3UTENbHOM Nepefaun CEHCOPHON HH-
dopmariu 0 3ByKe, 3amaxe, BKyce, HHOT/A IBETE, HHPOP-
MAIUA O KOTHUTHBHOH JIEATETBHOCTH — BCETO TOTO, 4TO €3
Tpyaa BOCTIONHSETCS BepOATbHBIM OMHUCAHUEM, pedepeHT
3BYYMT TaK-TO, MAXHET TAaK-TO, MOHMMAET TO-TO, BOOOpa-
*kaet T0-10 1 T. J1. [lofo0HbIe KBAHTEI HH(OPMAIIHH TaK XKe,
KaK ¥ IMHAMUYECKHE XapPaKTePUCTUKH (pedepeHT JBUKETCS
TaK-T0), BBIPAXKAIOTCS BEPOANBHO, U TP BOCTIPUSATHH THK-
TOTPAMMBI OCTAIOTCS B 0OMACTH IOMBICTHBAHKS YUTATEIIS.

Ipupamenne nHOOPMAIMOHHOTO TOTEHIMANA THKTO-
TPAMMBI BBI3BIBACTCS JBYMS PA3THYHBIMU MPAIMHAMHE; TTHK-
TOrpaMMa J00aBISeT CBeICHHS: a) COOCTBEHHO 0 pedepeHte,

HOMUHHPYEMOM JIEMMO#/ereHion u 6) o apyrux pedepen-
Tax, CBA3aHHBIX C HUM WJIH C €70 HOMUHAHTOM Pa3THYHbIMA
oTHOmeHuAMI. B crydae (a) mukTorpamma 100aBiseT KBaHThI
uHdopmany 0 cocTaBHbIX dacTax (bicycle), o cTpoernu n
dynkumonnposanuu (Solar system) nedunupyemoro pede-
penta. B ciyyae (0) nH(popMaIoHHbIe PaCIIMPHUTENH BKIIHO-
Yal0TCsS B MUKTOTPAMMY B IIOCKOCTH OTHOIICHHH pedepeH-
TOB MEKIY CO00i B peanmbHOM MHUpE, 100 Ke B MIOCKOCTH
OTHOMIEHUH CII0B MeXIY co0oil B s3bike. [lepBas pasHoBUI-
HOCTh O03HAYaeT OHTOJOTHUYECKYH) CBA3b Pe(epeHTOB (OHM
TPOCTPAHCTBEHHO COTIONOKEHB! PSAOM KM BBIIONHAIOT
noxoxkue (GyHkuun). Bropas pasHOBHAHOCTH 00YCIOBIEHA
y4eOHOI HaIpaBIEHHOCTBIO COBAPEH, KOTOpAs MPOSBILTCS
B IPEYTPEKACHAH A3BIKOBBIX OIIMOOK. B mikrorpammy BBO-
JATCS 300pKEHNS ¥ HA3BIBAIOMIME WX OMPKH, OTM3KHE 110
hopme co croBoM-mereH 1o (to Sit cross-legged u to Sit with
your legs crossed), Oupku-maponimsl (guide dog u guard
dog), bupxu-anToHrMbI (dawn 1 dusk).

B kauecTBe nepcreKTUBbI JANbHEMIIEro HCCIeI0BAHUS BH-
MM HE0OXOIUMOCTb JETATBHO M3Y4HTh MEXaHM3MbI H300pa-
3UTEBHOM Tepefad MHOPMALH, BBIPAKEHHOH B CIOBAp-
HOIi CTaThe BepOANbHBIMU CPEICTBAMH, & TAKXKE BO3MOKHOCTD
HCTIONB30BAHHS MTOTYYEHHBIX PE3YNBTATOB B CO3/[AHUN MYJIbTH-
MEIMHHBIX TOIKOBBIX CII0BAPEH AHIIUIICKOTO A3bIKA.
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TomuakoBcbkuii O. I. Indopmaniiinuii nmorenuiaju
MOJ1iKO/I0BOI CTATTI TIIyMAYHOI'0 CJIOBHUKA

AHoOTanisgs. B JochipkeHHI NMPOaHAIi30BaHO JIEKCH-
KorpadigHy CTaTTIO HABYAJIBHOTO CIOBHHWKA aHTIIHCHKOI
MOBH, SIK TIOJIIKOIOBHH KOMYHIKaTHBHHH (DEHOMEH, CyT-
HICTB SIKOTO TOJIATAE Y MOABIHHOMY KOyBaHHI JIGKCHKOTpa-
¢iunoi iHpOpMamii 3ac06aMi CHMBOJIIYHOTO Ta IKOHITHOTO
KoztiB. BuB4eHO KoH(irypamnito iHpopManiifHOTO MOTEHIII-
airy TIOJIKOJOBOi CTATTi, MPOAHaNi30BaHO MPHYMHU Bapi-
IOBaHHS y 01K 3MEHIICHHS Y 30UTBIICHHS 00CsTIB iH(OP-
Mamii y miKTorpadivHiil CkiIanoBii YacTHHI, TOPIBHIHO 3
BepOaTBHOIO.

Kirouogi ciioBa: TIyMadHHiA CTIOBHUK, JTIEKCHKOTpadid-
Ha CTaTTs, JIeMa, KOJyBaHHs iHQOpMAIIil, MOBHHI KOJI, ITiK-
torpadiuyHuii Ko, iHpopMaiiHIA OaaHc.

Tomchakovsky A. Informational potential of
polycode dictionary entry

Summary. The paper studies lexicographical entry
of English language learner’s dictionary as a polycode
communicative phenomenon, the essence of which consists
in double encoding of lexicographical information by means
of symbolic and iconic codes. The research also analyzes
configuration of polycode entry informational potential,
the reasons for variation in terms of increasing / decreasing
of information volume in iconic constituent in comparison
with the verbal one.

Key words: explanatory dictionary, lexicographical
entry, lemma, information encoding, language code, iconic
code, informational balance.

228



